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milihe ۷۲ Urzędowy dodatek 


jum Ą 
Rreisblutt. Atlides Organ ür benunter DIR yrr Ga a Wi często 


Berwaliuno jtefenden Seil Des Kreijes GzenitO(HNU. | chowskiego, która jest pod Zarządem Niemieckim. 


Wysłany przez Niemiecką Drukarnię rządową w Warszawie 
d. ۱2 lutegó 1918 r. 
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Abgejandt bon Ber Deutihen 6100180۲۱۲۲۲۶۱ ۵۲ 
nm 12. $ebruar 1918. 


140. 140, 


۵ Rozporzadzenie policyjne, 
dotyczące wypieku ciast. 

Na zasadzie 8 5 rozporządzenia z dnia 27 czerwca 
1917 r. (Dz. Rozp. Nr. 79), dotyczacego zabezpieczenia zbio- 
rów lacznie z rozporządzeniem Nr. 231 z dnia 16 grudnia 
1916 r. (Dz. Rozp. Nr. 58) wydaję dla obszaru Jenerał-Gu- 
bernatorstwa Warszawskiego nastepujące rozporządzenie 
policyjne: 


iber die Setjtellung 1۱0۱ ۰ 


Auf Grund Des $ 5 Der Berordnung über die Oilers 
ftelfung Der Grnte vom 27. Juni 1917 (V. BL Nr. 79) in Bers 
bindung mit Der Gerordnung Nr. 231 bom 16. Dezember 
1916 (8. BI. Nr. 58) erlajje ich für den Umfang des General- 
gouvernements Warjchau folgende folizetberordnung: 


SPE 
Die gewerbamikige Berwendimg bon Mehl zu anderen 
Bweden al3 zur $erjtellung bon Brot ift verboten; insbefon= 
Dere ift verboten Die Śeritellung bon Kuen jeder Mrt. 
Awiebad, Refs und anderem Bachwert. Unter MeH! im 
Sinne diefer Verordnung ift jeder Stoff zu verfichen, der 8 


den in der Verordnung fiber Die Gicherftellung der Ernte ge- 


5 1 

Zawodowe używanie maki do innych celów prócz wy- 
pieku chleba jest wzbronione; w szczególności jest wzbro- 
niony wypiek wszelkiego rodzaju ciasta, sucharów, keksów 
i innego pieczywa. Jako mąkę należy uważać w myśl ni- 
niejszego rozporządzenia wszelki materjał wytworzony 
z produktów rolnych, wymienionych w rozporządzeniu, do- 
tyczacym zabezpieczenia zbiorów, lub z ziemniaków, czy 
też kukurydzy. 

Do wypieku chleba może jedynie byc używana maka, 
będąca w obiegu na mocy rozporządzenia, dotyczącego za- 
bezpieczenia zbiorów. 


nannten BoDenfriichten oder aus Rartoffeln oder au8 8 
Bergejte(ft ift. 

Bur Brotóercitung Darî nur folches Mehl verwendet 
werden, Dag auf Grund der Beftimmung der Verordnung 
über Dic Sidjerftellung der Ernte in ben Wertehr ge- 
tommen ift. 


82 

Wystawianie na sprzedaż lub puszczanie w obieg to- 

warów, których wypiek stosownie do § 1 nie jest dozwo- 
lony, jest wzbronione. 


8 2. 

Daś Feilhalten vder in den Berteht bringen von folchem 
Badwctt, deffen $erftelling gemdg $ 1 niht erlaubt ift, ift 
verboten. ٩ 35 = 

Naczelnikom powiatów (prezydentom policji) przysłu- 
guje prawo wydawania przepisów wykonawczych do ni- 
niejszego rozporzadzenia w szczególności udzielania po- 
zwoleń na wypiek chleba dła chorych. 


5 4 


Wykroczenia przeciwko niniejszemu rozporządzeniu 
będą karane grzywnami do 5000 marek lub aresztem do ro- 
ku. Grzywny i kara pozbawienia wolności moga być także 
równocześnie wymierzane. W razie niemożności Ściągnię- 
cia grzywien wyznacza się odpowiednia karę pozbawienia 
wolności. 

Towary wbrew niniejszym przepisom wypiekane, wy- 
stawiane na sprzedaż lub puszczane w obieg będą konii- 
skowane bez odszkodowania. To samo dotyczy zapasów 
maki znalezionej w przedsiębiorstwie, a nie sprowadzonej 
z miejsc urzędowych, do sprzedaży uprawnionych. Za wy: 
kroczenie przeciwko niniejszym przepisom może być poza- 
tym zarządzone czasowe lub zupelne zamknięcie interesu. 

3 6 

§ 1 i 3 niniejszego rozporządzenia otrzymują moc obo: 

wiązująca w dniu 18 lutego, § 2 w dniu 1 marca 1918 r. 


SIE: 
Die freiachejg (Polizeiprajidenten) find berechtigt, Auge 
fitprungabcjtinmungen zu Dicjer Berordnung zu رام‎ 
insbefondere die $erfteflung bon Kranfenbrot zu gejłatten. 


§ 4. 

Buwidetfandlungen gegen diefe Berorduung werden 
mit Gelbftrafe big zu 5000 M. oder mit Haft DiS zu cinem 
Jahre geahndet. Ged- und ğreiheitsftrafe fónnen auch zit- 
gleich verhängt werden. An Stelle von nicht beizutreibenden 
Gelbjtrajen tritt cine entfprechende Freibeitsftrafe. 

Badmwaren, die entgegen diefen Bvtjchrijten ,مه‎ 
feilgebalten oder in den Berfeht gebracht werden, werden 
ohne Gntjchadigung eingezogen. Dasfelbe gilt für Mehi- 
porräte, dic in dem Betriebe vorgefunden werden und nicht 
von amtlichen, zum Bertauj berechtigten Stellen erworben 
find. Ferner fann wegen Zuwiderhandlung gegen dieje 
Borichrijten zeitweilige oder danernde SHliepung des Ge- 
1028 [18 angeordnet werden. 

55 

$ 1 und 3 bDiejer Berordnung treten am 18. Februar, 
§ 2 am 1. März 1918 in ۰ 

Hatf hau, den 6. Februar 1918. 


Der Beuwaltungócjej 
beim Generafgouverneiacnt Warjhau. 
3. B.: bon 9۱۰ 


Warszawa, dnia 6 lutego 1918 r. 


Szef Administracji 
przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszawskim 
w zast. von Born-Failois, 


Deutche Staatsdruderet IWarfchau. -~ Niemiecka Drukarnia Rządowa w Warszawie. 
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